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Chapter 61

Wu Yong Cleverly Tricks the Jade Unicorn
Zhang Shun at Night Roils Golden Sands Crossing

“With the aid of this facile three-inch tongue of mine, I shall go fear-
lessly to the Northern Capital and persuade Lu Junyi to come to our
mountain,” Wu Yong avowed. “It will be as easy as taking something
out of a bag. You just put your hand in and you’ve got it. All I need is a
rough courageous companion to go with me.”

Before he had finished speaking, Li Kui the Black Whirlwind shouted:
“Take me, brother Military Advisor.”

“Desist, brother,” Song Jiang cried. “If someone was needed for ar-
son or murder, pillaging homes or raiding towns, you would be just right.
This is a careful delicate operation. You’re much too violent.”

“You all scorn me because I’'m ugly. That’s why you won’t let me

2

go.

“It’s not that. Daming is full of police. If anyone should recognize
you, you’d be finished.”

“That doesn’t matter. No one is better suited for what the Military
Advisor wants.”

Wu Yong intervened. “I’ll take you if you’ll promise me three things.
If you don’t, you’ll just have to stay here in the stronghold.”

“I’1l promise you not three, but thirty!”

“First, you’re like wildfire when you’re drunk. From today on, you’ve
got to quit drinking. You can begin again when we get back. Second, you’ll
g0 as a Taoist acolyte serving me. When I tell you to do something, you
do it. Third, — and this is the most difficult — starting tomorrow you’re
not to say another word, you’re to become a mute. If you promise these
three things, I'll take you along.”

“I can promise not to drink, and to act like an acolyte. But if I can’t
talk, I'1l stifle!”
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“If you open your mouth you’ll get us into a muddie.”

“Of course, it’s easy. I'll keep a copper coin in my mouth. That’ll do it.”

The chieftains laughed. Who could persuade Li Kui to remain be-
hind?

That day a farewell feast was given in Loyalty Hall. In the evening,
all retired. Early the next morning Wu Yong gathered a bundle of lug-
gage and directed Li Kui, disguised as an acolyte, to tote it down the
mountain on a carrying-pole. Song Jiang and the other chieftains saw
them as far as the Shore of Golden Sands. They urged Wu Yong to be
careful, and to keep Li Kui out of scrapes. Wu Yong and Li Kui took
their leave. The others returned to the stronghold.

The two travelled four or five days, stopping at inns in the evening
and rising at daybreak, when they cooked breakfast and continued their
journey. Li Kui was a constant irritation to Wu Yong. After several days,
they arrived at an inn on the outskirts of the city. They spent the night
there, and when Li Kiu went down to the kitchen to cook their evening
meal he hit the waiter so hard the fellow coughed blood.

The waiter went to their room and complained to Wu Yong. “That
mute acolyte of yours is too rough, I was just a little slow in lighting the
stove and he gave such a punch I spit blood!”

Wu Yong apologized and handed the man a dozen strings of cash for
his pains. He berated Li Kui. Of that we’ll say no more. They rose the
next morning at dawn, cooked breakfast and ate. Wu Yong summoned Li
Kui to the room.

“You pleaded to be taken along, and all you do is aggravate me. We're
going into the city today. It’s no place for fooling around. I don’t want
you to cost me my life!”

“I wouldn’t dare!”

“Now remember this signal. If I shake my head, you’re not to move.”

Li Kui promised. The two left the inn and set out for the city in dis-
guise. Wu Yong wore a black crinkled silk head kerchief that came down
to his eyebrows, a black Taoist cassock trimmed in white, and a multi-
colored girdle. His feet were shod in square-toed cloth shoes, and he
carried a pole with a bronze bell which shone like gold. Li Kui’s bristly
brown hair was wound up into two coils on either side of his head. His
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black tiger body was clad in a short brown gown. A multicolored short-
fringed sash bound his bear-like waist. He wore a pair of open-work
boots for climbing mountains. On a pole with a curved end a strip of
paper dangled, reading: “Fortunes told. One ounce of silver.” At that
time robbers marauded throughout the land, and every prefecture and
county had to be defended by troops. Since the Northern Capital was the
leading city in Hebei, it was garrisoned by an army under the personal
command of Governor Liang. It was a neatly laid out metropolis.

Wu Yong and Li Kui swaggered up to the gate. The forty or fifty
soldiers on guard were gathered around an officer seated in a chair. Wu
Yong approached and bowed.

“Where are you from, scholar?” one of the soldiers asked.

“My name is Zhang Yong. This is Li, my acolyte. I’'m a wandering
caster of horoscopes. I’ve come to this great city to tell fortunes.” Wu
Yong produced his false license and showed it to the soldier. “That acolyte
has wicked eyes,” some of the other soldiers said. “Shifty, like a thief.”

Li Kui, who overheard, was ready to burst into action. Wu Yong hast-
ily shook his head, and Li Kui lowered his gaze.

“It’s a long story,” Wu Yong said apologetically. “He’s a deaf mute,
but he’s terribly strong. He’s the son of one our family’s bondmaids. I
had to take him along. He has no manners at all. Please forgive him.”

Wu Yong strolled on through the gate, with Li Kui plodding at his
heels. They walked towards the center of the city. Wu Yong rang his bell
and chanted:

Gan Luo won fame early, Zi Ya late,

Peng Zu and Yan Hui, each a different life span,
Fan Dan was poor, Shi Chong rich,

Fortune varies for every man.

“Fortune, destiny, fate. I predict life, I foretell death, I know who
shall rise high and who shall fall low,” cried Wu Yong. “I’ll tell your
future for one ounce of silver.” Once more he vigorously rang his bell.

Fifty or sixty laughing children trailed behind. Singing and giggling,
they passed the gate of Magnate Lu’s storehouse. Soon Wu Yong re-
turned and marched by again, followed by the hooting youngsters.
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Lu was seated in the office, watching his stewards check merchan-
dise in and out. Hearing the noise, he asked the man in charge for the
day: “What’s all that racket outside?”

“It’s really very funny,” the man replied. “Some Taoist fortune teller
from out of town is walking the streets offering his services. But he wants
an ounce of silver. Who would give that much! With him is an acolyte, a
sloppy looking fellow who walks like nothing human. Kids are follow-
ing them and laughing.” .

“He wouldn’t venture to make such large claims if he wasn’t a man of
learning. Invite him in.”

The steward went out. “Sir priest,” he called. “The magnate asks you
“Who is he?”

“The magnate Lu Junyi.”

Wu Yong told Li Kui to come along, raised the door curtain, and
entered the office. He instructed Li Kui to sit down on a goose-necked
chair and wait. Then he approached Lu and bowed.

Lu bowed in return. “Where are you from, sir priest? What is your
name?”’

“My name is Zhang Yong. I call myself the Mouth That Talks of
Heaven. I'm from Shandong, originally. I can cast horoscopes for em-
perors, I can predict births and deaths, high position or poverty. For an
ounce of silver I can tell your fortune.”

Lu invited Wu Yong to a small alcove in the rear of the hall. They
seated themselves as host and guest. After tea was served, Lu ordered
the steward to bring an ounce of silver.

“Please, sir priest, tell me my humble fate.”

“When were you born?”

“A gentleman asks only about misfortune, not fortune. So you needn’t
talk of prosperity. Just tell me what else is in store,” said Lu. “I’'m thirty-
two.” He stated the year, month, day and hour of his birth.

Wu Yong took out an iron abacus, calculated a moment, then slammed
it down. “Fantastic!” he exclaimed.

Startled, Lu demanded: “What lies ahead for me?”

“T’ll tell you frankly, if you won’t take it amiss.”

in.

19 1e1d2ys

yssew ay) jo smepno M

et
E
=
-
[—]
e
[y
=
——
-
o]
[
oy

1849




B4+ Fgxm

B, SEBAKE, EALWHEA.” RAE . MREFHE
REE FSEGE: “SEEYR, BOBRE.” RFHE:“Rs
B, —MEBITEE; MASERNESRE, EXBR; BEH
EZW,%mﬁﬁﬁﬁowﬁi%ﬁ%,KﬂﬁmJﬂﬁ&
W MEREY REAERAE TR T, 5% AiE

‘ﬁn%wzﬁmﬁﬁﬂt —THBZ4, TG RME; R
IEERR, HABGAK,” SR %R REE,
MR RAECHREE N K, MRS RIET
B b, OJERS, FRNERL,” /SiCMEBERK, [E
FEBEE B R ORI . |

PG L R A, RS A,

XEVRKERA, 455 TR
UHARYER, RAKARET, EBET. SEXHE
WA, HFETE RABHE SERANMNES, M



“Point out the road to the lost traveller, sir priest. Speak freely.”

“Within the next hundred days, bloody tragedy will strike. Your fam-
ily wealth will be lost, and you will die at the sword.”

Lu Junyi laughed. “You’re wrong, sir priest. I was born in the North-

ern Capital and grew up in a wealthy family. No male ancestor ever -

broke the law, no female widow ever remarried. I conduct my affairs
with decorum, I do nothing unreasonable, I take no tainted money. How
can I have incurred a bloody fate?”

Wu Yong’s face hardened. He returned the silver piece, rose, and
walked towards the door. “People always prefer to hear what pleases
them,” he sighed. “Forget it. I'm willing to point out a smooth road, but
you take my good words as evil. I’ll leave you now.”

“Don’t be angry, sir priest. I was only joking. I’d like to hear your
instructions.”

“If I speak directly, don’t hold it against me.”

“I’m listening carefully. Hold nothing back.”

“Your fortune has always been good, magnate. But your horoscope
conflicts with this year’s fate god, and the result is evil. Within a hun-
dred days, your head shall be separated from your body. This has been
destined. There is no escape.”

“Isn’t there any way to avoid it?”

Wu Yong again calculated on the abacus. He said: “Only if you go to
a place one thousand /i southeast of here. Although you may suffer some
shocks and alarms, you will not be injured.”

“If you can arrange that, I'll gladly reward you!”

“I"1l tell you a four line prediction verse. You must write it on the
wall. When it comes true, you’ll appreciate my mystic powers.”

Lu called for a brush pen and ink slab. Wu Yong sang these four lines
and Lu wrote them on the white calcimined wall:

A boat sails through the reeds,
At dusk a hero wanders by,
Righteous to the very end,
Out of trouble you must fly.

Wu Yong collected his abacus, bowed and turned to go. Lu Junyi
urged him to stay, at least until the afternoon.

19 181deyd -

YSIep 8y} JO SMENO

=
=
]
<
L
(1]
=
=
£

1851



